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T1
<school  name 1> school, conversation with Heloise Douard  and Jofre Fernandez <?> <laugh>… 
S2
<?>

T1
Erm, Friday the 11th of March, regarding any problems there may be, and the matter of an inset course on, er, Monday the 14th which we'll come to in a moment. Any problems such as Eric getting an A? Have you heard? 
S2
Yeah yeah, I'm quite proud of him. Yeah, although -
T1
[Simul: Yeah?] Yeah, so you should be!

S2
I assume as, it, err, I am involved, well, I am quite, err, proud. 

T1
[Simul: Yeah.] Well I think you-you do, have played a part in that Jofre and, erm, his, his improvement has just, enormous, so all these hours have paid off, that's great. And Rachel with her E is is good as well, in her way, so thank you very much for that. Erm, have you heard about anything that's going on in France, have you heard what's happening? With your 6th form students? 
S2
[Simul: Yeah - Yeah, so…]
S1
[Simul: Ehm - ] My – no, no-no-no, I don’t know <?>.
T1
[Simul: No? Erm], they spent the first day observing, because they didn't seem to have got the message this is work experience, like, doing work. So they just sat and watched, got quite bored. Luckily Sophie was there, but erm, I discovered this problem straight away, so she phoned me, and we talked about it Monday lunch time and-and so on. And since then they've been doing something sensible as far as I know. 

S1
[Simul: OK - <sighs> - OK.] OK, that’s good.  

T1
[Simul: Amy] was very home sick, and I don't think Michael’s very pleased because he's all on his own, twenty miles out of the country, there's a mountain between him and the rest of <place name> <laugh>.

S1
[Twenty miles?] Ahh, okay! <laugh>

T1
And there's lots of snow! But apart from that everything’s fine. <laugh>
S1
[Simul: Ahh.] OK! Thanks for the news. <laugh>
T1
Erm, and you've still seen the remaining 6th formers haven't you this week? The other ones. Right OK. Attendance still good? No attendance problems? 

S1
[Simul: Yep, Mhmm - yeah yeah yeah.]
S2
Yeah yeah, we have a small problem. 

S1
Mmm, no no, but just, Alison, she's often sicks - often sick. 

T1
[Simul: yeah? - Yeah...] Right, Alison had a disappointment, and I hope it's a mistake, from her, erm, re-sit, in that she got a 'U'. 'U' means ungraded. But it is, in a-an - it's got to be a mistake <shouting in background>. OCR have made lots of mistakes this year. Erm, they're, err, based in Cambridge and they, we're-we're in touch with them quite regularly about these mistakes because they have, erm... What they've done, before, this has happened again, is that they-they take a mark and they convert it into what's called 'UMS', that's Universal Mark Scheme, erm, and they convert it wrongly. So one of my students has a mistake, only a little one, and um Alison's mistake, Gérard had her marked at I think it was 29 out of 60, and they're giving her about 19. Now that's- that's too big a-a mistake. In other words, he had her about a 'D', and they've put her at a 'U'. So they've made quite <?>. So if you - that's possibly why she hasn't been to you, because really, she's very disappointed. But we ho-we-we are assuming it's a mistake.

S1
[Simul: <laugh> - Mm-hmm - <sigh> yeah – oh, oh yes - OK] Yeah yeah, I hope so. 
T1
[Simul: So we’re looking] into that. 

S1
OK. 

T1
Now, the other thing is, regarding, erm, on Monday. This is one of these inset sessions. Now, I don't think you should feel obliged to come, but if you would like to come - Monday is your day off isn't it Jofre?
S2
Yes <mumbles>...

T1
[Simul: I think yeah]
S1
Mmm. 

T1
And, would you be in this Monday? 

S2
[Simul: <?>]
S1
No, no-no, it's-

T1
[Simul: No, I don’t think so] and it’s - Svenja is here but she still goes to <school name 2>. So, I don't think you should feel obliged, but, if you would like to be here, it starts off with about an hour <papers turn>... Erm, we watch a video on a lesson in which there are langua - well, assistants, not necessarily language assistants, they're mostly just teaching assistants, erm, helping the pupils with learning disabilities. Erm, and, we- we, we're looking at that, analysing it, and discussing it afterwards. That’s as a whole group, the whole staff. That would be for, perhaps, 40 minutes, maybe more than that. Then we go to separate rooms, we come up here to B13, and I noticed this morning that it says 'Languages department and assistants' and I thought 'who has asked the assistants?' - nobody has. So I'm asking you now, if you would like to come, you'd be very welcome. If you think there's not much point in coming <clunking sound>, then it doesn’t really matter. We're quite happy if you don't, but we want you to feel welcome if you would like to come. 

S1
[Simul: Yeah yeah, yes – Mmh-mm.]
S2
OK.

S1
Mm-hmm. 

T1
[Simul: So,] what do you think? 

S2
[Simul: Thank] you for your invitation.

T1
Thank you, right.
S1
Yeah… 

S2
[Simul: Err…]

S1
But wha-what is it exactly? Err...

T1
[Simul: So - ] Well it's one of these compulsory inset sessions that we have to have. We have two - instead of having a whole day, which lots of schools have, erm, in the summer term, we have two hours after school roughly once a month. And it, we have to stay to it. Now, that’s we have to stay. There is no, nothing at all in your contract that says you should, you have to stay. So there’s no sense of, you know, I-I think I ought to because Joyce suggested it. If you have other things to do, then, forget it. You can have a very nice cake when you arrive and a cup of tea or coffee but it's not really worth coming just for that. 
S1
[Simul: OK – Mm-hmm, yeah – Mmm – Mm-hmm – Mm-hmm – Ahh – <laughs> - <laughs>]

S2
[Simul: OK was good – That could be a good idea], and I-I-I- you know-a a good incentive in order to come, yeah <laughs>.
T1
[Simul: It could be a good idea, right.] Yeah. But apart from that, as far as I'm concerned, it's just the languages department had wanted you to feel invited if you wish to come. 

S1
[Simul: Mm-hmm, of course, Mm-hmm.] 

S2
OK. 

T1
So turn up on the day if you want to, but, you know, don't feel obliged at all. 

S1
[Simul: OK – OK]
S2
Alright. Thank you very much. 

S1
[Simul: OK] OK.

T1
Over Easter, erm, you know that we have the French oral exams next week, Heloise?

S1
Mm.

T1
OK? Erm, that's Wednesday, Thursday, Friday. So your help is needed more than ever with, erm, the - ooh, I've got to sort out an invigilating with you, but with preparation first of all. Erm, invigilation for next week Jofre, I will have to look at your timetable. Just chat amongst yourselves while I look <giggles>. 
S2
[Simul: Yep, right.]
S2
Hmm…

S1
Err. Donc.  Er…
S2
I haven't brought a pen. 

S1:
Pff… Hey hey…
S2:
Le France <paper turns>.

T1
<mumbles in the background>. Erm, Jofre, it is OK to do, could you do the Friday on invigilation? Is that alright? I'm afraid that's all day. You know the routine now don't you. 

S2
[Simul: Yeah, tell me – OK – OK, of course] Yeah, anyway, I have a many books to read so no problem. 

S1
[Simul: Yes, I’m not here…]

T1
[Simul: Yeah? – Oh] good. OK then let's hope it's an interesting one. 

S2
[Simul: Yeah - Yeah OK]
T1
So Jofre Friday. Heloise -

S2
[Simul: Will] - Er, the thing is, will you tell, err, my students and the teachers wi- err, with whom I have lessons or not? 

S1
[Simul: Yep.]

T1
You wi-no, n-if you could speak to them and make another arrangement if they desperately need you. I think at the moment Eric and Rachel can be congratulated and could have a rest.

S2
OK.

T1
OK? With 11C Spanish, they'll just have to leave it for the moment, they'll have to do without you. 

S2
[Simul: And what about Andrew? – OK] OK. 

T1
Erm, Heloise, do you have any preferences between - you're not here on Wednesday are you? 
S1
[Simul: Yep.] Err, yeah, I am. 

T1
[Simul: I don’t think…] Are you? Next week?

S1
Yeah? From Tuesd-Tuesday, Wednesday and Thursday. And you know we have the PIC project on Friday but I didn't work, so, there's no... 

T1
[Simul: so which day was it that you - ?] That's right. OK. Ahh, that's - yes. 

S1
[Simul: Yeah, I am Tuesday,] Wednesday and Thursday.
T1
[Simul: And Friday.] Yes, let's talk about the PIC Project briefly. I'm getting cover for my afternoon lessons so I will try to leave here about one... one thirty if I can <laughs> and drive off to Cambridge so I should get there in time. Do you want a lift to get there? Or would you rather go with your friend? 

S1
[Simul: Mm-hmm – Mm-hmm, yeah.] Err, no it's OK, we have, err, we ha- I have booked my ticket. 

T1
OK. So -

S1
[Simul: To go] and return so... 

T1
You booked your tick- Oh you're going by bus?

S1
Err yeah. With National Express.

T1
[Simul: Of course you have to go] on Thursday anyway don't you? 

S1
Yeah yeah, indeed, yeah. 

T1
[Simul: So, Heloise] in that case I'll have to ask you to do the Wednesday, of course I'd forgotten the PIC Project. So that's Heloise Wednesday, erm, and I don't know what we do for Thursday because Svenja is not here, so I'm going to have to get an outside invigilation. And, so that settles that. I would have put you down for Thursday totally forgetting you have to go to Cambridge. 

S1
 [Simul: Yep.] Heuh, yeah yeah. 

T1
So it's the usual thing and there is absolutely nothing - well, the Wednesday is, erm, it's Gérard on his own, so that would be very straight forward in that you've only got one lot of candidates. Friday, Jofre, is going to be more complicated. 

T1
Why?

S2
Because it's Gérard and it's his lower ability one probably on Friday, plus Sophie's, and they're not very good ability-wise either. So you just have to watch them a bit more carefully. 

S2
OK. 

T1
[Simul: So] you will have your work cut out as we say. 

T1
Do you know what that means? Work cut out? 

S2
[Simul: <mumbling> Mmm wha-wha? No.] Cut off? 

T1
Cut-cut out. It's the only time ever that Gérard has misunderstood my English. When a- he was busy with exams one day and I said 'Oh Gérard you've got your work cut out today' and he looked really offended and said 'Actually I've got quite a lot' and he hadn't done - he hadn't heard the expression before. It means, you have quite a lot of work. It's cut out and given to you, so there's a lot of it. Yes? And so it's a strange expression you can misunderstand it if you -
S2
[Simul: Yep - Ahh OK.] Working out. No? 

T1
Cut out. Like, with scissors. Cut out. To have your work cut out. So there you are. 

S2
[Simul: What is <?>?] 

S1
[Simul: Mm-hmm mm-hmm] 

S2
A new expression? 

T1
It is. 

S1
Mhmm.

S2
[Simul: OK.]
T1
Erm, anyway. So that's, er, next week then after Easter, well, a couple of weeks after Easter we have the German and Spanish GCSE's, so we'll arrange that separately. OK? 

S1
OK. 

S2
OK.

T1
[Simul: Are] we alright with that? Anything you wanted to ask about, or whatever? 

S1
Erm, yeah, for erm, the holidays, I have, err, because I go back to France. 

T1
Yeah.

S1
And err, I could only come back on the Tuesday of erm, the 12th of - ah, yeah. 

T1
[Simul: The 12th? That sounds fine.] Tuesday the 12th is fine, Heloise, you were in here a lot. 

S1
[Simul: Yeah, so.] OK. 

T1
So you're flying back then -

S1
Yeah, on this day, so I couldn't be here, to arrive at twelve or something. 

T1
[Simul: OK - So you'd be] back on Wednesday.

S1
[Simul: On Wednesday.] Mm-hmm.  

T1
That's <?>. OK, and Jofre your holiday plans? 

S2
Not any problem, err, about it because, well, I'm leaving on the 28th March and I'm-I'm coming back again on the, err, 11th April. So I'm –
T1
[Simul:mm-hmm - Monday. -  So you're flying? OK].

S2
[Simul: That's err, Monday,] that's my day off, so, no problem. 

S1
[Simul: Mmm]
T1
<speaking to herself> Jofre <?>. Right. OK, that's fine. Erm... 

S1
And so after, Easter, erm, our, erm, plan is going to change a bit? Or? 

T1
Erm, yes, yours will. And that's reminded I've got to do that before Easter don't I?  

S1
[Simul: Not just a - ] <giggle> Mmm. 

T1
[Simul: New time-table. Yep] Erm, in fact I really have to do it after next week don't I? Yes, yeah. I really have to do it next week because, after, at the end of next week your GCSE classes are... 

S1
[Simul: Mm-hmm] Yeah yeah yeah.

T1
More or less finished. Unless Gérard or Sophie actually still want you in the class to help with last minute bits of, erm, tidying up. But I don't think so. 

S1
[Simul: Mm-hmm.] Mmm. 

T1
[Simul: So,] after that I would like if you could go into year 10 classes for I know Gérard would be- would very much welcome you. 

S1
Yep. 

T1
Are you OK still with having a possible change of days? Is that going to upset any other plans you have? 

S1
[Simul: No.] No-no-no. No. 

T1
[Simul: OK.] Erm, so it- you're quite flexible about any-any possible changes. Yeah.

S1
[Simul: Yeah yeah yeah]. 

S2
[Simul: And what] about mine eh? Is my time-table going to change? 

T1
[Simul: Yours will stay] the same until the end of April, and then for May it could be different. And what we'll be doing in May, with Svenja as well, is asking you to go into year 9 classes, and do little speaking tests. Which will be quite fun. So they'll- they'll quite enjoy it because this will be the first real live experience they-they've mostly had with a native speaker. How did you get on with <?> today?

S2
[Simul: OK – Yeah. -  OK.]
S1
[Simul: OK - Yeah, yes - Mm-hmm, Mm-hmm.] 

S1
Yeah it was, it was good yeah. They were, listening, and err <laghs>…
T1
[Simul: Yeah?]
S2
And singing, yeah.
T1
[Simul: Yeah?] Yeah? 

S1
[Simul: Yeah it was, err], it was good yeah. 

T1
Good.

S1
[Simul: Really] good. Yeah- yeah. 

T1
[Simul: Good.] And-and they enjoyed working with you, they were polite and sensible and stuff? Well that's good. Well thank you for doing that.

S1
[Simul: Yeah yeah yeah, they were - yeah yeah yeah. Mm-hmm.] <laughs> You're welcome. It was nice. 

T1
[Simul: That's good.] I'm sorry about the hiccup on Tuesday, I think it took everyone by surprise, 'cause we'd been told about it, but if it doesn’t affect our class I forget that it affects other people, like you, so... Erm, that was a bit silly us all hanging round, but... we were all caught on the hop - another expression, ha-ha. Caught on the hop? 

S1
[Simul: mmm, yeah yeah, I understand, yeah - <aspirated laugh>.]
S2
Nope. What’s the meaning of it?
T1
Right, if you're hopping, you're on one foot, and it's quite uncomfortable. If you're caught on the hop, you are caught like this. Yeah? 

S2
[Simul: Yeah.] Mmm, curious. 

S1
[Simul: <whispers> Caught on the hop] 

T1
[Simul: So you, you're] caught, erm, in a difficult position. Not s-not secure. Yeah? 

S2:
OK. 

T1
So there you are. Two expressions for today. 

S2
[Simul: Entertainment.] Yeah yeah. 

S1
[Simul: <giggle>]
T1
OK. I must go and get my register. So thank you very much for coming. Erm, anyone, do either of you know about Svenja... Over Easter, and whether she is going away or...?
S1
[Simul: OK.]
S2
Err, dunno, I think they are, they are, be here, in, U-UK. They are going to do a trip, in, in northern England, and maybe even to Scotland too. Yeah. Maybe they go to Scotland.. <?> ... Yeah. 

S1
[Simul: Yeah, they will travel around.]
T1
[Simul: Yeah - <?> are they? - Oh good. Excellent. Well that's what I needed to know, that's great.] OK? Thank you very much and I'll see you in Cambridge next week. 

S1
[Simul: OK.] Yeah <laughs>. 

T1
Yeah? I will see you on Wednesday as well won't I? 

S1
Yeah yeah. Tuesday or so. 

T1
[Simul: Yeah?] Tuesday? Right, OK. End of inteveriew. 

S1
[Simul: Yeah]
